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Abstract. In the paper we analyze the lexical-semantic group «parts of a day» and the structure of a
similar associative field of temporality based on the material of |. Rozdobudko's story «Arsen». The
importance of studying the language of the works of modern Ukrainian writers is to track the peculiarities of
the development of the modern Ukrainian language, its forms and means of expression, especially
considering that artistic texts for children and teenagers, like the analyzed novel, are the most vivid
representatives of modern perception and reading of the language as a living system. The difference
between the concepts of lexical-semantic group (LSG) and thematic group (TG) was clarified, which made it
possible to more specifically analyze the semantics of the analyzed examples. The lexical-semantic group
«Parts of the day» is conditionally divided into microfields «night», «morning», «day», «evening». Each of
the analyzed microfields is expressed within the lexical-semantic and associative fields, which caused the
need to distinguish the concepts of «lexical-semantic field» and «associative field».

The research was conducted by collecting and analyzing linguistic material, as well as analyzing
available scientific sources.

The semantics of temporal nominations (time names) to denote parts of the day in the story «Arsen» is
unambiguous and does not compare with the semantics of the life cycle, as in folk-poetic texts. That is, we
are observing a new way of highlighting time semantics, the figurative expression of which only emphasizes
the main meaning, without providing semantic connotations. In the semantic structure of the lexical-semantic
field «timey», we distinguish thematic groups of the vocabulary, which include words from different parts of the
language to denote a common concept, and lexical-semantic groups that combine full-meaning words of the
same part of the language. According to the structure of the lexical-semantic group «parts of the day», which
is based on the day/day in the meaning of the day, we distinguish the following microfields: «night»,
«morning», «day», «evening» as its components. Each of the analyzed microfields is characterized by
figurative semantics, aesthetics, and sensuality characteristic of artistic language, but devoid of
sentimentalism, which is characteristic of modern artistic prose. The associative field is expressed by two
signs: color and light, which prevails, and taste (related to the names of meals).

The results of the study testify to the clear construction of the lexical-semantic system of the language,
its division into groups and microfields according to the semantic principle, which makes it possible to trace
intergroup and even interfield connections, since no language unit can exist separately from others. It was
found that the intensity of light and color is the main semantic criterion by which the associative field «timex
should be classified using the example of parts of the day.

We see the prospects for further scientific research in the study of the concepts of the lexical-semantic
and associative fields based on the material of the works of modern writers in order to fix and preserve the
psycholinguistic aspect of language in the modern historical era.

Keywords: microfield, lexical and thematic group, associate, semantic meaning, temporal nomination
(chasonomen), time, writer's idiostyle.

AxTtyanbHicTb (Introduction). MoBa € HanexaTtb o BaXIMBUX YNHHWUKIB
OCHOBHUM 3acobom BUPaXKEHHS HaLuioHanbHO-KyIbTYpHOI camoigeHTudikauil,
ideHTUiKaLii eTHocy, Moro MeHTanitTety n OCKiflbkM € CBOEPIAHMMWN peTpaHcnsaTopamMm
KynbTypU. «Y KOXHIN HaUiOHamnbHIN  MOBI apxeTunHux obpasiB; BOHM KOAYOTb NamM’'saTb
eTHOKapTUHa CBiTYy Mae CBOW, o0cobnuey cnie 'y 6araTodyHKUiOHaNbHUX KyNbTYPHUX
penpeseHTadito. BepbanbHi CUMBOJSIN KOHTekcTax» [15, c¢. 98]. ToMy akTyanbHIiCTb
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OOCMiAKEHH  MOBM  TBOPIB  Cy4YacCHUX
YKPaiHCbKMX  MUCbMEHHUKIB  nonsrae y
doikcauii cTagii po3BUTKY MOBUW Ha Cy4acHOMY
eTani, il ocobnueocTen, 3acobiB BUPaKEHHS
Towo. 3o0Kpema, BaXNMBOK € KaTeropis
TEMNOPaNbHOCTI K PEHOMEH TNIHrBICTUYHUIA,
NCUXOMNOFIYHUI, ICTOPUYHUIA, dinocodCbKuN,
nitepatypHun, iHameigyansHui. Came TOMY
BM3HAYEHHA KaTeropii 4yacy € He nuwe
MeTo, ane 1  3acoboM  BMBYEHHS
NMCUXOSIHIBICTUMHNX acrnekTris cyyacHol
YKpaiHCbKOI MOBW, i pO3rany>eHoi NonboBOi
N MiKNONbOBOI CTPYKTYpU. HaTOMICTb 3Ha4Ha
BapiaTMBHICTb TEOPETUYHUX MOHATb ycKnag-
HIOE aHari3 MOBHUX KaTeropiu, Wo 3yMOBIIOE
notpeby 6Ginbw rno6anbHOro BUBYEHHS
NEKCUKO-CEMaHTUYHOT CUCTEMMN.

AHani3 ocTaHHiIX pocnigaXeHb Ta
ny6nikauin (Analysis of recent researches
and publications). Yitky n petanisoBaHy
CTPYKTYPY  NEKCMKO-CEMAHTMYHOrO  nons
(JICI) sanponoHoBaHO B HAYKOBOMY OOPOOKY
I". MexokepiHoi [6]. MNorogxyemocs 3 H. los-
XiMYYK, WO  JIEKCUKO-CEMAHTUYHI  MNons
CTa@HOB-NATb «CYKYMHICTb NIEKCUKN B €AHOCTI
napa-gurMaTUYHUX i CUHTarMaTUYHKX 3B’A3KiB
[5]. Oocnighnusa K. JawkoBa 3asHavae, LWO
«JIEKCUKO-CEMaHTUYHE none YTBOPHOE
NeKCU4YHi oauHWUI, AKi BCTynawTb Yy B3aEMHI

BHYTPIiLLHLOMOBHI, 30BHiLLULHbOMOBHi i
no3amoBHi BigHocuHu [3, c. 59]. lNpoTe, Ha
Hawy OYMKY, No3amMoBHi BiAHOCKHM

BUHMKAIOTb Ha PiBHI acouiaTMBHMX noni..
Monpwu OKpeMi cnpobu aHaniay n
CTPYKTypu3auii acouiaTMBHOro nons
pocnigHmkamu KO. AHToHeHko [1], O. deHunce-
Bud [4], C. CeuiHoto [8], NCUXONIHIBICTUYHOIO
acnekTy CnpUMMaHHs NEKCUYHOI CeMaHTUKK
pocnigHuueto 1. Tepexosoto [10], acouia-
TMBHE More He BMBYEHe NOBHOK Mipoto. [lo-
nepwe, yci 3aragaHi MOBO3HaBLi BM3Ha4alTb
acouiaTMBHe noJfie $K eneMeHT MOBHOI
KapTWUHW CBITY NEBHOI rpynu IOAENn LUMSAXOM
acCoLiaTUBHOIO EKCMEPUMEHTY, WO pobuTtb
MOr0 HETOYHWM: 33 YMOBW OOCIIIKEHHS
LUbOro CaMoOro acouiaTMBHOro nond cepeq
HLWOT rpynu pecrnoHAEeHTIB OTPUMAaEMO iHLLI
CTPYKTYypi o3Haku. Wogo knacudikauii aco-
uiaTMBHOro nomns, To HanbinbLL NOBHON BBa-
XXaemo TpupiBHEBY knacudikauio, «y nep-
WOMY 3 SAKMX peakuil po3noginsatTbca 3a
CTPYKTYPHUM MNPUHLMMOM, Y ApPYyromy — 3a
CEMaHTUYHUM HaBaHTaXEHHAM, a Y TPeTbOMy
0o yBarnm ©OepeTbCsl KOHOTALiMHA XapakTe-
pucTuka acouiata» [2, c. 14].

MeTa pgocnipxeHHA nonsrae y 3'scy-
BaHHi CTPYKTYPHOI I CEMaHTU4YHOI CKNagoBoi
INEeKCUKO-CEMaHTUYHOIoO M acoLjiaTUBHOIO Mo-
nga «4ac» Ha npuvkniagi Nekcuko-ceMaHTUYHOI
rpynu «4actuHu pgobuy». Peanisaudis metn
notpebye po3B’'siI3aHHS TakMx 3aBAaHb
(Purpose): 3'acyBaHHSA TEOPETUYHMX MOHATb,
AKi BUAINATb Yy CTPYKTYPi NEKCUKO-CEeMaH-
TMYHOrO MNONS; BM3HAYEHHA MOHATTS acouia-
TMBHOrO MOMS, MOro O3HaK i KpUTepiiB BU-
OKpeMIeHHs; aHania MOBHO-INCTPaTUBHOIO
mMartepiany " NpPOCTEXEHHS ocobnueocTen
BUPa@XEHHA Ta CMNpPUUMaHHA TeMnopanbHUX
HOMIiHaLi Yy CyYacHi YKpalHCbKiN XY[OOXHIn
niTepaTypi ons giten.

MaTepianu i meTtogm pocnipXeHHA
(Materials and methods of research).
MaTepianom gocnigpkeHHs criyrysana kapTo-
TeKka peyveHb i3 BiANOBIAHOK TEMMNopasrbHOK
CEMaHTUKOW (4actmHm pgobwu), AaidbpaHa 3
MoBoO-TBopYocCTi |. Po3gobyabko, 3okpema ii
NoBICTi «ApCceH».

MeToan OocnimKeHHA: ONMCOBUK, NEK-
cukorpadivyHui (aHanis CITOBHUKOBUX
cTtaTen), aHania MOBHOIO Martepiany LUAsSXoM
3icTaB-NneHHs i NPOTUCTaBIIEHHS,
abcTparyBaHH4, kKnacudikauis.

Pesynbtatn pocnigkeHHa (Results
of the research). Hanbinbw rpomisgkum
YTBO-PEHHAM y MeXax NEKCUKO-
CEMAHTUYHOrO MOMdA € JIEKCUKO-CEMaHTU4YHA
rpyna (JICT). I'. MexokepiHa Haronowye, Lo
«NpW  BKITKOYEHHI croBa Ao cknagy JICI
NPUAHATO BpaxoByBaTW MOro KaTeropianbHy
HanexX-HicTb: OavHWL JICIr NOBUHHI
Hanexatu OO OfHiel 4YacTuHM MoBM» [6].
lMpoTe BigOME TakoX MOHATTS TeMaTUYHOI
rpynu, wo ob’egHye crosa, SKi HanexaTb A0
Pi3HMX YacTUH MOBW, TOOBTO MalOTb MNEBHI

CeMaHTU4YHI BigHOLLEHHs MiX coboto, ane
MOXYTb oyTn [0oBONi BigAaneHnmm
rpamatMyHo. Y  Hawomy  AOCHimKEHHI

HajaemMo nepesary [JeTanbHOMY aHanisy
NEeKCUKO-CEMaHTUYHOI rpynu «4acTUHU
nobun», sgka ob’edHye IMEHHWKM Ha MNO3Ha-
YeHHs BriacHe Aobu N oKpemMux ii YacCTuH:
HOMi, paHKy, OHS, Bevopa.

HomiHauii 0oba, OeHb (y 3Ha4YyeHHi
0obu)  CTaHOBNATb  OCHOBY  NEKCUKO-
CEMaHTMYHOI  TpyNM  «4acTUHW  JoBu»:

3daesarnocsa, wo 8i6-modi MNPOMUHYIO He
MeHW sIK Kinbka 0i6! (7, c. 31); 3azanom, s
bys 3adososnieHUll mum, siK npoesie O0eHb (7,
c. 63); Anne HacmynHo20 OHs1 6iH npuliuios
0o wkonu y 6olosomy Hacmpoi (7, c. 10);
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lMepwul OeHb nima posnoyascsi HyOHO (7,
c. 15). Y TekcTi nigniTkoBOi NOBICTi «ApCeH»
aBTopKa BUKOPUCTOBYE  YTOYHIO-BarbHi
nekcemm yacom, yinud, eech, UirTumu:.

- yacoMm 006U — Ha NO3HaYeHHS HEBU3-
Ha4eHOol YaCcTuHN JObW B pedeHHi 3 BUCOKUM
CTyneHemM YMOBHOCTI Yacy: | skuio 8 menep
eocriodap icmopii, sKy 36upatocs mobi
poariogicmu, mo MOoXxy posrnopsadumucs U
yacomM 0Oobu, Koiu MeHi Halbinbwe
xominocs 6 nocninkysamucsi 3 moborw (7,
c. 3);

- uinuli (0eHb) — Ha NO3HAYEHHSI CBITNOI
nopu oobu. Take CrnoOBOCMOMNYyYEHHS CTUPaE
CEMaHTUKy paHKy, AHS N BeYopa sik OKpeMMUX
YacTuH Jobu, HaTOMICTb NPOTUCTaBNSAE NuLLE
HiY | OeHb (CBITIIO N TempsBY) Y CTPYKTYpi
pobun: Xovew — uyinuli eHb sarnslics Ha
nnsxki e wesnoHey (7, c.b); MeHne ax
MnepecMuKk-Hyno: uye Haleipwe, Wwo Moasno
6ymu, — npocudimu yinut eHb g8doma (7,
c. 53);

- 8ecb (OeHb) i scto (Hi4) — nigcunioe
O3HaKy [o0KW, TakoX CTMpaluM npu LbOMY
3HA4YEeHHA OKPEMO paHKy, AHS W Be4yopa y
cknagi [obu, BU3HA4Yae MOCTIMHY 4YacoBy
NPOTSXKHICTL: Becb OeHb i 8CH0 HiY Ha
nodsip7 epanu mysuku (7, c.70). Y ubomy
peyeHHi NOMITHOK € aHTUTE3a — «BUpa3Ha
CTUNICTMYHA doirypa, BUKOPUCTAHHS $KOI €
3acobomM eMOoLiNHOro BAAMBY Ha vntada» [11,
C. 274], WO B KOHKPETHOMY KOHTEKCTi nig-
CVMIOE 3HAYEHHSI BUCITOBMNEHOrO;

- Yinumu (GHSAMU) — XOM | BigpPI3HAETLCS
Big yinud deHb 3 nornagy rpamaTukm nuwe
4YUCNOBOK (POPMOID, MPOTe 3 Mornsgy nek-
CMKO-CEMAHTMYHOI CUCTEMM MOBU Mae 3Haye-
HHS1 He CBITNOl nNopu 400K i HaBiTb He BCiel
nobn, a kinbka Aid6, o0’egHaHMX CniMNbHOM
OOHOMAaHITHOI O3Hakokw abo Aaieto, Hanp.:
Uinumu AHsaAMuU dig4uHKa 2aHsa no faHax 3
micyesoro OimnawnHero... (7, c. 44).

YBaxaemMo 3a [OOuifibHE BMKOpPUCTaTKH
TpaguuiiHy CeMaHTU4HY Kracudikauilo 4vac-
TMH gobu, noginuMBLUM 1X Ha YOTUPU MIKPO-
NOns: HiY, paHoK, OeHb, 8eyip.

Mikponone «Hi4Y» € HamBMpasHilWMM Ta
HaMYUCNEHHIWNM Yy OCNILKYBaHOMY TEKCTI.
Hiy 4acto ndkae ronoBHOro nepcoHaxa: A
8HOYi Hazadysasia YopHUU myHerns (7, c. 73),
a iHogi 1 npwuBabnioe: KoOHi AypHuui rpo
HopHy Pyky He moeasu U 651u3bKo 3pieHIMucCs
3 yydecamu uiei Ho4i Ha Hosomy micui! (7,
c. 30).

Yce, npo wo ApceH nuwe y CBOEMY

LWOAEHHMKY, MOB’A3aHe 3 Hivy. HanbinbLu
MOMITHUMKM 3acobamu ecteTm3adii Houi €:

- HiY4 3 BMCOKMM CTYrNneHeM YMOBHOCTI:
A xomie 6u, wob ue 6yna Hiv (7, c. 3); Tak,
s cnipasdi xomie 6u, wob 3a eikHOM 6yrna Hi4
(7, c. 3);

- 06CTaBMHM 4Yacy, yBUpPa3HEHi ceMaH-
TUKOK ob6pasHocTi: Mokynyi 6ukie npuizdunu
00 HbO2O ni@ noKpoeoM HOYI U Manu
cysopo 3bepicamu maemMHUUt0 PO me,
38I0KU Ha apeHax ceimy 3’s81tombCcs maki
Heriepe-MoxHi bitiyi (7, c. 58);

-obctaBMHM vacy 3i  3BMYANHOW
€MOLINHO-HENTPAnbHOK CEMAHTMKOK HOMi:
lMoceped HOYi 51 HecriodieaHO MPOKUHYBCS
(7, c. 30); Bu Konu-HebyOb npokudarnucs no-
ceped Houi ricrisi MiUHO20, Malibxe 3arnamo-
pouyriugo2o CHy 8 HesHautomomy micui? (7,
c. 30); Ha mpemro Hi4, do4yekaswuchb, KOu
bambKku 3acHymb, Makap euni3 i3 nixka U
rnobiz 0o naHcekoi cmadHi (7, c. 44); Adiimu
0o moeao micysi, 0e 8HOYi bayue 802HUKU...
(7, c. 34); lNlbome 8HOYI 8Ux00siMb Ha pyiHU
xymopa, de xue Makap, i puromb, putomes...
(7, c. 38); Tobmo ui 8ocHi, w0 5 6a4usg yHoui,
ue... (7, c.38); A g we pa3 3anumas y Hei
rpo eoeHi, siki ba4yy eHOYi 3 eikHa eepaHOU
(7, c. 63); Ocb npo wo s dymaro 8HOYI, KOU
MPpeHyrChb HiY020 He bossimucs (7, c. 5);

- YTOUHEHHA: Ane uiei HoYi O6IiHOK/Ib
MeHi He 3Hadobuecs (7, ¢. 73);

- NPOTSKHICTb HOYI W YCiX eMoLin, SKi
BOHa BUKNukae B ApceHa: LUiny Hiy i nie
paHKy eiH 0oie kopie npocmo Ha 3emso (8;
c.44); BoHa mym Ho4aMu wacmae [0
synuysix, Hapod nskae... (7, c.37); Yci s
mMaemky crnanu — MIUHUM  CHOM,  adxe
emomunuca 3a Ui HodYi 8i0 CyuinbHO20
Kopos’siyozo 2anacy (7, c. 45);

- XYOOXHi O3HA4YeHHs 3 TemmnoparibHO
cemaHTtukol: [ecb Ha 6ornomax QpibHO po3-
cmisiecsi HiYMHUU nmax (7, c. 42); Hawopouwus
eyxa — | ro4yys HIYHUU oOpKecmp: WOCb
Wwypxomino 820pi, Woch WKpebrocs eHU3y, 3a
BIKHOM i3 a2/yXuM 38yKOM 3pueariucsi 3 depes
cmueni nnodu, UsipiHbKamu KOHUKU, a 8 ocaim-
JleHe MicsueM CKIo 3 MSIKUM 38yKoM 6uscs
genukul HiyHuu memenuk (7, c. 30); BoHu
cudinu mMosyku, oususnucss Ha HiyHe Heb6o U
cryxanu, ik 0oekona Hux wymums nic (7,
C. 67); Mapsitiku — ue HivHi ¢pei, y Hux 6ifi
Kpuna i sicim Hixok (7, c.26); A g 3Hosy
OMUHUBCS 8i4Y-Ha-8i4 (3 2/IU6GOKO HiY4lo,
3ipkamu | jlicom, WO BUOHIeCs Ha npomu-
nexHomy 6oui piyku (7, c. 72);
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- CTiMKi cnony4eHHs CniB i3 ceMaHTUKO
Houi: |, moenaduswu MeHe Mo 2osi08i ma
nobaxaswu Ao6poi Howyi, sutiwos (7, c. 49);
I momy s kaxy: «[o6poi Howyil» (7, c.3);
Konu s 6ye maneHbKul i crnag Ha yiti sepaHdi,
6abusi mak camo Uuinysajsia MEHE 8 4OJ/I0 Ha

HiY... (7, c. 30);
- HAZiNeHHA HOYiI NOYYTTAMU N pucamu
XapakTepy, «OOyXOTBOPEHHS» Houi: SKwo

eoHa [Hi4 — H.I.] 3moxe 6ymu Ons mebe
dob6poro (7, c. 3); Adxe Onsi MEHe Hi4 — ye
MmMpuUeOXXHUU Yac maeMHUUb i HeCrioGieaHOK,
sKi euzadyro cam (7, c. 3);

- BiOpi30OK Yacy 3 YiTkumMu mexamu: A
we nodymas: SIKWO 00 Ho4i He Qdildy,
cripobyro nepeHodyysamu 8 COHsWwHuKax (7,
c. 17); Ane suxodumb, Ak y binbwocmi, —
Kapame e npu-miweHHi XKEKy 4u eaypmok
Marsito8aHHs, Yu aHenilicbka Mosa, Yu rpocmo
— KoM, y sikomy 3asucaew 0o Howi (7, c. 4);

- HiY i3 HEraTMBHOK CEMaHTUMKOIO B Npsi-
MOMY 3HaueHHi: OOHiei memHoOI U douoeoi
Houi ueli anek 3HuUK (7, c. 7).

Mikpononsi «paHoK», «OeHb», «Bedip»
MalTb MEHLU YiTKi 4acoBi MeXi, OCKiNbKu
COHSIYHE CBITIIO He MOXe OyTM IXHbOI
andepeHLuinHo o3Hakot, 60 Bnactmee iMm
ycim. Cepepf, 3acobiB BMpPaXXeHHs MiKponons
«paHOK» NepeBaxarTb:

- BiOMiHKOBI (popMn iMeHHMKa: PaHOK
onss MeHe posrioyascss moodi, Konu Mor
micuesi pPOBECHUKU eXxe rnoeepmarsnucs 3
pubornoeni (7, c.51); 32adag cb0200HIWHIl
paHok ydoma, 3arnucky, SKy 3anuwue Ha
cmorsii, noOopPOX COHSIWHUKOBUM  JlaHOM,
dis4uHy Ha monedi (7, c.31); PaHok 6ys
mennum, cad 3a eikHomM 6ye makul
AcKpasul, Mo8 KapmuHka Ha MoHimopi (7,
c. 33);

- IMEHHUK Yy MoOedHaHHI 3 YTO4YHIOBA-
NbHUM 3anMMeHHuKoM: [pyza «cepis» uier
pOOUHU royanacsi mo2o X paHky (7, c. 44);
Ubo2o paHKy 0ig4uUCbKO, SIK 3aexou,
eucmpubHyio 3 8ikHa C8O€i crasbHi NpPocmo
8 MOKpy 8i0 pocu mpasy (7, c. 44);

- NnpucniBHuk: Lle cmarnocs epaHui (7,
c. 61); Adxe me, wo 6ayuw ypaHui 8
03epkani, konu yucmuw 3ybu, siCHa piy,
mebe He enawmosye! (7, c. 4); A 3paHKy 8
xami 3Hatwiu 6e30uxaHHe mino Makapa e
Kanwoxi enacHoi kpoei (7, c. 7); 3a HUM nimas
mornonuHul nyx i exe 3paHKy 6yro dyxe
criekomHo (7, c. 15);

- NPUKMETHUK: Y epaHiwHill muwi Ha-
pewmi 6yno 4ymHo, SK criearome nNMmMauiku

(7, c. 45). Y uboMy peyeHHi YacOHOMEH Bupa-
XKEHUN XyOOXHIM O3HAYEHHAM, LLO BKasye Ha
MOro €eMmoUiiHY HacuyeHicTb W  obpasHy
LliHHICTb.

PaHoK y noBicTi « ApceH» Mae nepeBax-
HO MNO3UTUBHE €eMOLiNHEe HaBaHTa)XeHHS,
HacuyeHun 6adbopyM HaCTPOEM | YiTKUMMU
nnaHamu.

JeHb sk yacTMHa gobwu — yHikanbHW
YAaCOHOMEH, OCKINbKM MNPO MO3HAYEHHSA HUM
4YacoBOro Bigpi3ka MDK paHKOM i BeYOpOM
CBiAYUTb NULLE KOHTEKCT. Y MeXax AHA B 3Ha-
YEeHHi «4acTUHU JOOK» BULINAEMO r10/1yOEHb,
TOGTO Yac, Konu coHue nepebyBa€e B 3EHITi
(oBaHaguaTa roguHa): lMomim cKynanucb 6
piyui, a modi Hacmae nosiydeHb (7, c. 40).
Mikponone «aeHb» y OOCRIAKYBaHiA MOBICTI
30e06inbLIoro BUpaxeHe:

- iIMeHHUKoM: [JeHb rpOMuUHy8 Herlo-
mimHo (7, c. 40);

- npucniBHukoMm: A edeHb ®edip crio-
cmepizas, SK Kopoea Kinbka 200uUH 6e3
ymomu eunusysana YopHozo (7, c. 61); Le
6ys10 e0eHb, Konu s 3anuuuecsi 3i cmadom
(7, c.63); BOeHb sOHa nomonana 8 mMiHi
abpukocosux depes (7, c. 73);

- MeTachopm30BaHO iIMEHHMKOBO
KOHCTpyKUieto: [eHb Oobizae kiHus. | He
6yno Hiyo20 Kpacueiwozo 3a ueu
nanaxkomnueuu KiHeub: cmpiMke
nadiHHs1 COHUs1 8 Mope 3eJieHux depes
cynpoeoodxyeasiocsi WeEUOKOI 3MiHOH
6ape (7, c.62); Tak camo 32acae OeHb y
ceni! (7, c. 63).

Y mMeTadhopu3oBaHMX KOHCTPYKLUIAX 3
iIMEHHMKOM 6a4MMO BMCOKMIA CTYMiHb acouia-
TMBHOCTI 3a KOMipPHO-CBITIIOBOK CEMAaHTUKOLO,
WO Hagae TEeKCTy BUCOKOI  eCTeTUKO-
NMoYyTTEBOI Baru.

He noctynaetbcst o6pasHicTio 1 MiKpo-
none «BeYip», BUpaxeHe:

- IMEHHMKOM Yy  CUHTaKCW4Hi  poni
o6cTaBunHM Yacy (Hepiako 3 MPUKMETHUKOBUM
nowwuptoBayem): OOHO20 geyopa 8iH 3ibpas
C/lye, o4onue ix i pywue Ha me micye 8 ici,
Oe 3ycmpivanucsi Makap i Mapis (8; c. 66);
O0dHo20 nlimHbo20 ee4yopa Makap i Mapis
3aKiHyunu eci cripasu o 2ocriodacmey i
suliwnu nocudimu Ha Nopo3si, MoOMuUsTy8amucs
3ipkamu (7, c¢.67); [lonpu ue, B0OHU
npozosopunu bins eozHUWa 0G0 MNi3HbO20
eeyqopa i OOMO8UIUCS, WO HacmyrnHo2o OHsI
3ycmpiHymbcsi Ha ubomy X micyi (7, c. 66);
Ane wocb mpeba nuwumu 00 HacmMyrnHo20
eeyopa (7, c. 72);
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- iIMEHHVMKOM Yy OpPMi MHOXWHM (Ha
No3Ha4YeHHs [OBroTPUBANoOCTi, perynspHoi
noBTOpOBaHoOCTi Ail): Cnepwy g mak i pobus
— yinumu eevopamu KHonku Hamuckas (7,
c. 6); Lli eeyopu s nam’ssmaro doci (7, c. 14);
Arne 32adaswu mononuHul nyx 3a eikHamu,
)Koeme 3acmosiHe Mogimps 8e/1UKO20 Micma,
doeai eeyopu reped mMenesizopom, s
rnepekoHas cebe, wo ece pobno npasusibHoO
(7, c. 16);

- npucnisHukom: [llpome yeedepi 00
meHe npudwos lNawka (7, c. 11); A eeeyepi
Mu 3buparnucsi 3a eeslukum cmorsioMm i inu
wocb cmayHeHbke (7, c.14); Adxe nezko
b6anakamu rpo cminueicme, KO/uU 3Haew, wWo
yeeyepi Ha mebe yekaromb 8e4eps i merne
nixko (7, c. 17); Yeeuepi mu sci — 0id0 Ornee,
6abus flida i Hitione — 3ibpanucs Ha ee4yepro
(7, c. 40); A nuwe s4opa yee4epi npuixas (7,
c. 34;

- IMEHHMKOBO-NPUKMETHUKOBUM  CINOBO-
CMOSTYYEHHSAM: 3wviHa Konbopie y
eeyipHbOMy cepraHky 6yna nodibHa 0o
3MIHU KOSbOpy NycKu 4apigHoi pubu (7,
c. 63).

Jlekcuko-cemaHTU4He none Temnoparb-
HOCTi B MOBIi nNOBICTi «ApceH» € 6inbL
NOLIMPEHNM, YiTKUM | CTPYKTYPOBaHMUM, HiX
acouiatueHe none. Ha gymky O. [leHnceBwny,
acouiaTuBHe nosie — «CYKYMHICTb peakuin Ha
CMNOBO-CTUMYJ1, BUSIBMIEHUX €EKCNepUMEHTa-
NbHO; NeBHa Modensb, Wo gikcye acouiaTUBHI
3B’sA3ku cnie» [4, c. 28]. «OcHOBHI Teopil NiH-
rBiCTUKM HOBOrO 4acy rpyHTYKTbCA Ha CTO-
CYHKax MiX niogbmMu, CBiAOMOCTI Ta NCUXOro-
rMYHUX OCOONMBOCTAX, SKi NpeacTaBreHi
CTPYKTYPOIO KONEKTMBHOIO po3yMy, a TakoX €
KONEeKTMBHMM  JOCBigOM i  CKIagoBuMun
ernemMeHTaMu B MOBHI cuctemi» [12, c. 267].
Came Ha UbOMY piBHi BWHMKAE MOHATTA
«acouiaTMBHe noney, KONMW acouiauia crae
3acO00M  KONMEKTMBHOrO nMi3HaHHS, amke
«MOBa HaMMoBHilWe Bigobpakae HaLioHaInbHO
3yMOBSiEHi Ta iHAMBIgyanbHi 0coBNMBOCTI
cBiTOrNAQY nOAWHW | Jae ysBMEHHa npo
CEMaHTM4YHE HaMOBHEHHS ETHOKYIbTYPHUX
KOHCTaHT, O ICHYIOTb Yy  KONEKTUBHIN
ceigomocTi» [13, c. 125].

B  ykpaiHCbkOMy  MOBO3HaBCTBi €
cnpobu CTpyKTypyBaTW acouiaTuBHe nosne 3a
MOZENM0 NEKCUKO-CEMAHTUYHOIO Ha a4po,
HaBKoNosiAepHY 30HY, ONWKHIO W [anbHo
nepudepito Ha MaTepiani acouiaTUBHOro
Nnonisl KOHUENTY «igeHTUYHICTb» [8, c. 67] 3a
METO-AOM  acouiaTUBHOTO  E€KCNEePUMEHTY.

Hocnig-Huus BigHOCWMTL OO0 A4pa HanoinbLu
VKUBAHI NEKCEMU, OO HaABKOSIOSALEPHOI 30HU
— MEHLU NoLWMpeEHi, o nepudepii — HaNMeHLW

yXuBaHi. Ha Hawy Aymky, y CTPYyKTypi
acoujiaTMBHoro  nond BapTO BMAOINATH
KOMMOHEHTN 3a CTyneHem iHTEHCUBHOCTI

O3HaKW, OCKIfbKW crioBa-acouiaTi, siki 4acTto
BMKOPWUCTOBYE OAMH aBTOP UM PECMOHAEHT Ha
NMO3HAYEeHHSI NEBHOMO MOHATTS, MOXYTb OyTn
HaMEHLL Y>XMBaHUMM 4Yun B3arani BiACYTHIMU
B MOBHIl KapTWHi CBITY iHLIOrO pecrnoHaeHTa.
AcouiatnBHe nosie sk PEHOMEH He € YiTKO
CTPYKTYPOBAHUM i LiNICHO [OCAigpKEHUM | B
NIHrBICTUYHOMY MJ1AHI, OCKINbKM acouiatamu
TeMnoparnbHOro nons 4acto € CrnoBa, SKi He
MatoTb NEPBUHHOI TEMMNOPANbHOI CEMaHTUKM.
Tomy acouiaTMBHe none «4yac» y Mexax
YacTuH Oobu He MNOAINAEMO Ha Hi4, pPaHOK,
OeHb Ta e6eyvip, a BU3HAYaeEMO IX
acoLiaTMBHOK CTPYKTYpPO 400MW.

PosrnsHeMo 4actTuHm [obu B Mmexax
acouiaTMBHOro MNons TeEMMNOPanbHOCTI Kpi3b
nNpu3My CeMaHTUKK cniB-acouiaTis:

- Ha3BW eTaniB NPUIAHATTA TXi: 3ycmpi-
yaromb mebe e aeporiopmy, eezyms «nid 6ini
pyku» 8 eomenb, wo bina  Mops,
crosiwaroms, WO CHiIGaHOK 0 makili 200UHi,
06id — 0 makili, a eKkckypcii — 6ydb-konu (7,
c. 5); Yac cHidamu, ApceH4uky! Hilione exe
08i 200UHU 4YeKae, KOMU Mu [POKUHEWICS ...
(7, c. 53), ockinbkn cHidaHOK — 3paHkKy, a 06id
— yAeHb, TO NOEeTbCS NPO YaCOHOMEHU PaHOK
i OeHb;

- Ha3Bu HebecHux ceitvn: JJueuecsi Ha
micsiub, Ha 2inku depes, Wo Konuxanucs 3a
8iKHOM, — i menni xeusni noyanu eiOHocumu
MeHe Kyoucb Oarneko (7, c. 30); lMoansHys y
WUpOKe 8IKHO U 3auireHie: y HbOMY eucie
30dopoee3Hull kpyanul micaub (7, c. 30); 5
8MUCHY8CS1 8 MepuHy i, MO8 3aB80pPOXKeHUU,
dueuecsi Ha Micsiyb, M08osli PO3yMitodu, de
s (7, c. 31); A yaense, iK'y Micsi4HOMY csiugi
nexamps Goeo pyiHu... (7, c. 31); Had Humu
3aeuc OueHull micaub — 30aeaJsiocsl, WO
30pi cunnrombcsl IPOCmMo 3 Hb020, MO8 i3
kowuka (7, c.42); 3a sikHamu exe cssIU
3ipku (7, c. 42). Xo4 Mmicaub MOXHa cnorns-
atnm uinogoboBo, ane BiH  BUMNPOMIHIOE
ACKpaBe CBITNO BHOYi, TOMY B KOHTEKCTI
acouiaTMBHUX 3B’A3KiIB CIPUAMAEMO YacCOHO-
MEH HiY; 30pi PenpeseHTyTb NuLle HiYHy
nopy nobw. Y pedeHHi Ane konu nepuwi
npoMeHi COHUsI oceimunu KpoHu depes,
MYKaHHs1 cmuxsio U cesio nopuHyso 8 8ogeo-
oyikyeaHy muuwy (7, c.44) igeTbca npo
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CBITAHOK, SKMI BUAINSEMO B MeXax paHKy, a
He Houi, Yepes 3MiHy HeOEeCHOro CBiTMNa;

- BidCyTHiCTb cBiTna: lNlomim Ha sKulicb
Yyac 3anana mempsiea (7, c. 31). TempsBa €
O3HaAKOK HOMi, WO TpaguuiiHO cknanocs B
YSABMEHHAX Nogen y 3B’si3Ky 3 BiACYTHICTHO
COHSIYHOrO CBITNa;

- CYTiHKM (HaniBTeMmpsiBa, WO HacTae
nicna 3axogy coHus [9, c. 860]): / did nosie
Hac y cymiHku eepaHOu, Moe komaHoup (7,
c. 42);

- KonipHa ceMaHTuKa cBiTna: Poixeee
ceimsio npu3axiOHO20 COHUsSI MO 8iHUs
3anueano nodeip’s i pobuno oz2o
npocmo kaskoeum (7, C. 24), WO BKa3ye Ha
BeYipHiO nopy gobu, BUCBITMOYM TPy
KONbopiB 3axo4y COHLS.

Momivaemo, WO TemnoparbHe acouia-
TMBHE Mone HacudeHe rnmbokol obpasHotlo
CEMaHTUKO, XO4Y | BUKOPUCTOBYETLCS Mepe-
Ba)XHO OAIHO3HA4YHO — acouiaTh YacTuUH A06u
B AOCNi4KyBaHOMY XYyOOXHbOMY TBOPi He
BCTYNaKTb Y CMUCSIOBI BiAHOLWIEHHS 3 iHLLIMMWU
JICI' TemnopanbHoro nonsi, To6To, A0 npwu-
Knagy, KOnuM nOeTbCsi NpO MNEBHE sBULLE
NpUpoAN — CBITAHOK YK 3axig COHUSA — MaeMo
Ha yBasi nuwe pyx 3emni HaBKONO BracHOi
OCi, @ He XUTTEBUM ULMKN iCTOT Ha Uin
nnaHeti. CoHue ansa ykpaiHuiB 3aBxan 6yno
HacuyeHe  MMOOKMM  CUMBOMI3MOM: i3
nepwuMm npomMe-HeM COHLUS pO3BitoBaBCS
CTpax, TeMpsiBa, HATOMICTb HacTaBaB CBITNUI
i pagicHMi y Npaui geHb. Bigomo Takox, wWo
«B YKpaiHCbKin repanbguui BigobpaxeHo
KynbT COHUSA Ta WOr0 aHTPOrnomMopgHe
crnpunmanHs» [14, c. 125].

CnoctepexeHo, wo IpeH Po3gobyabko
€ MancTpom OnoBigi Big nepLuoi ocodbun. Came
TOMy i po3noBigb € AMHAMIYHOK, a onucKu n
dinocodcbki po3gymv — MNOOAUHOKUMMU, LLO
pobutb TBIP UIHHUM 3 NOrnsAdy CHXeTy W
LikaBUM Ons LinbOBOI MigNiTKOBOI ayauTopil.
MpoTe Taka maHepa Aewo obmexye BUMKO-
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CTPYKTYPi  NEKCUKO-CEMAHTUYHOrO  Noss
«4ac» BUOINAEMO TeMaTU4YHI rpynun FIEKCUKMK,
00 SKMX yXoOaTb CnoBa Pi3HMX YacTMH MOBM
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NEKCUKO-CEMAHTUYHI rpynu, sKi 06’egHyoTb
MOBHO-3HAYHI CnoBa OAHIEl 4aCTUHW MOBMW.
BignoBigHO [0 CTPYKTYpU FNEKCUKO-CeMaH-
TUYHOI FPYNN «4acTUHW JoBU», B OCHOBI AKOI
nepebyBae dobal/OeHb y 3Ha4yeHHi 0obu, BNgj-
NAEMO MIKPOMNOMs «HiY», «PaHOK», «OEHbY,
«Bevip» §K 1T ckrnagosi KOMNOHEHTU. KoxHe 3
aHanisoBaHMX  MIKpOMoniB  BUPI3HAETbLCA
BNac-TMBOK  XYAOXHi  MOBi  0BpasHot
CEMaHTUKOI, €CTEeTUKO, YYTTEBICTIO, ane
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niB, nepegycim nonsd «4ac», Ha Mmartepiani
TBOPIB Cy4aCHUX YKPaiHCbKUX MUCbMEHHUKIB
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AHoTaUifA. Y cmammi npoaHasi3oeaHo JIeKCUKO-CeMaHmUYHy epyrly «4acmuHu 006ux» U cmpykmypy
aHasioz2iyHo20 acouiamugHo20 1oss memropanbHocmi Ha mamepiani rnosicmi |. Po3006yObKo «ApCeH».
Baxnusicmb 8uU84YEHHSI MOBU MEOopi8 Cy4aCHUX YKpaiHCbKUX [UCbMEHHUKI8 ofigeae y 8i0CmeXeHHI
ocobrnusocmell po38UMKY Cy4acHOI yKkpaiHCbKoI Mosu, 1 gpopm i 3acobis supaxeHHsl, 0cobriugo epaxosyroyu,
wo xydoxHi mekcmu 0Ons dimel i nidnimkie, sIK aHasnizosaHa rosicmb, — HalsiCKpasiwi pernpe3eHmaHmu
cy4acHo20 cripuliMaHHs1 U rnpoYyumanHsi Mosu sIK )xugoi cucmemu. OKpecrieHO 8iOMIHHICMb MK MOHSMMSIMU
nekcuko-cemaHmuyHa epyna (f/ICI) G memamuyHa epyna (TI), wo 0Oano 3mMO2y KOHKpemHiuwe
rpoaHanisyeamu ceMaHmuky adarsnizoeaHux npuknadig. JleKkcuko-ceMaHmuyHy epyry «4acmuHu 0obux
YMOBHO 00INEHO Ha MIKpPOMONsl «Hiu», «pPaHoK», «OeHb», «eedip». KoxHe 3 aHarizosaHux MIKporiosnie
guUpaxeHe 8 Mexax JIeKCUKO-CeMaHmMu4YHo20 U acoyiamugHoz20 [ofig, WO BUKIukano nompeby 8
PO3MEXKYBaHHI MOHSMb «JIEKCUKO-CEMaHMUYHe rionex U «acouiamueHe rosney.

HocnidxeHHss nposoduriocsi wiisxom 36opy U aHanizy MO8HO20 Mamepiary, a MmakoXx aHarnisy
HasiBHUX HayKo8uUX Oxeper.

Pesynbmamu QocnidxeHHs1 3aceiddyromb 4imky robydosy reKCUKO-ceMaHmMU4YHOI cucmemu MOo8U,
nodin ii Ha epynu U MIKponossi 3a ceMaHmMu4yHUM MPUHUUNOM, Wo O0380JI€ nMpocmexumu Mixepyrnosi U
Hagimb MKM0b08I 38’513KU, OCKINbKU X00Ha OOUHUUS MO8U He MOXe iCHysamu OKpeMo 8i0 [HWUX.
3’"cosaHo, W0 IHMeHCUBHICMb cg8imsa, KOfIbopy € OCHOBHUM CeMaHmMu4YHUM KpumepieM, 3a SKUM 8apmo
Knacugbikysamu acoujiamusgHe rosne «4ac» Ha rnpuknadi yacmuH 0obu.

lMepcnekmugy nodanbwux Haykoeux AQoc/iOXeHb ybayaeMoO Yy BUBYEHHI [OHSIMb JIEKCUKO-
cemMaHmu4Ho20 U acouyiamugHo20 MoJlie Ha Mamepiasii meopie yKpaiHCbKUX nuCbMeHHUKI8 3adns ¢hikcauii U
36epexeHHs MCcUxXoriHagicmMUYHO20 acriekmy iHmeprnpemauii Mogu 8 cy4acHy iCmopuYHy ernoxy.

Knwou4oBi cnoBa: wmikporione, JieKCUKO-meMamuyHa apyrna, acouiam, ceMaHMU4YyHe 3HAa4YeHHS,
memropasibHa HoOMiHauisi (4aCoHoOMeH), Yyac, idiocmusib MUCbMEHHUKa.
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